CONFIRMING WHAT IT IS WRITTEN: THE MASORETIC TERM YAFEH'

Abstract

The term yafeh (‘correct’) is used almost exclusively in the Masora Parva of the Cairo Codex
of the Prophets. The analysis and study of the seventy five occurrences show that its main
role is to confirm what it is written in the text in spite of its peculiarity, but not to explain that
peculiarity. Therefore, it is not another Masoretic term to note a specific feature in the text. It
seems that the term yafeh is directly related to the transmission process rather than to the
description of the text. This use could be a reflection on an early stage of the Masoretic
practices. Moreover, the scarce or even null use of the term in the other main Tiberian
manuscripts and the different treatment they give to the same features all suggest the

existence of a different layer among those manuscripts in the transmission of the biblical text.
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In the Masora Parva (MP) of the Cairo Codex of the Prophets (C) the term yafeh (1)

appears seventy-five times, always in its abbreviated form, 'a*. However, the use of this term

in the other main Masoretic codices (those attributed or related to the Ben Asher family) is
scarce or even null. It appears four times in manuscript Or 4445 (B)?, twice in the Aleppo
Codex (A)® and not once in the Leningrad Codex (L).

This term has been translated as ‘correct’,4 but its exact role and the feature it notes
are still unknown. Normally, the MP note only has the shortened yafeh term, without any
explanation of the aspect of the text to which it refers. We can infer from the meaning of the

term that something happens in the biblical text, but what? Why is it necessary to say that

* oAvInHy (Gen 41:24); 0w nba (Gen 41:45); 15 (Gen 41:50); Tpn~2 (Lev 10:14). All

of them concerns to the vocalization and accentuation sings. Cf. D. Lyons, The Vocalization,
Accentuation and Masora of Codex Or 4445 (Brit. Mus.) and Their Place in the Development
of the Tiberian Masora (unpublished Ph.D. dissertation; London 1983), pp. 148, 170; A.
Dotan, “Reflections Towards a Critical Edition of Pentateuch Codex Or. 4445”, in E.
Fernandez Tejero — M.* T. Ortega Monasterio (eds.), Estudios Masoréticos (X Congreso de la
IOMS). En memoria de Harry M. Orlinsky (Madrid: Editorial CSIC, 1993), pp. 44-45. The
three notes in Genesis seem to be written by a different hand, cf. f. 30v and f. 31v:

http://www.bl.uk/manuscripts/FullDisplay.aspx?ref=0Or_4445.

The MP and MM notes attached to it in C confirm the exceptionality of this case in
comparison with the other occurrences of the expression in the manuscript.
* Lyons, The Vocalization, p. 148. F. Pérez Castro et alia, El Codice de Profetas de El Cairo

(8 vols.; coleccion Textos y Estudios "Cardenal Cisneros"; CSIC: Madrid, 1979-92).



what it is written in the biblical text is correct? To which feature is the term related? All the
occurrences of this term in C are analysed in order to explain its use in the context of this
codex. For this study I consulted some photographs of C held by the Masora team at the
CSIC,” which are of better quality than the D. S. Loewinger facsimile.’

Following the methodology employed to analyse a Masoretic note,” I have consulted
the principal Tiberian biblical manuscript masorot (B, A, and L), Sephardic manuscript BH
Mssl (M1), and the major Masoretic lists and treatises® to confirm the information given in

the Masoretic notes and to check whether they contain any information similar to the note.

1. ANALYSIS

> The photos were used for the editio princeps of the codex (text and Masorahs) made by the
first members of the team; cf. F. Pérez Castro et alii, El Cddice de Profetas de El Cairo.

® D. S. Loewinger (ed.), Codex Cairensis of the Bible from the Karaite Synagogue at
Abbasiya (Jerusalem, 1971).

" E. Martin-Contreras, “Masora and Masoretic Interpretation”, in Steven L. Mckenzie (ed.),
The [Oxford] Encyclopedia of Biblical Interpretation (2 vols.; Oxford University Press,
2013), I: pp. 542-550.

¥ C. D. Ginsburg, The Massorah Compiled from Manuscripts Alphabetically and Lexically
Arranged, With an Analytical Table of Contents and Lists of Identified Sources and Parallels
by A. Dotan, 4 vols. (New York, 1975); S. Frensdorff, Ochlah W’ochlah (Hannover, 1864),
F. Diaz Esteban, Sefer Oklah we Oklah (Madrid, 1975); A. Dotan, The Digdugé hatteamim of
Aharon ben Moshee ben Asher, with a Critical Edition of the Original Text from New
Manuscripts (Jerusalem, 1967); B. Ognibeni, La seconda parte del Sefer Oklah weOklah
(Madrid/Fribourg, 1995); G. Weil, Massorah Gedolah iuxta codicem Leningradensem B19a

(Roma, 1971).



The term yafeh is placed in the right or left margin of the line in which the word or
words to which it refers appears — or in the middle of the line when it refers to a combination
of words written on two different lines. A circellus is placed in 50 cases (14 times on one
word and 36 times among two or more words), but in 25 cases there is no indication at all. It
usually appears alone, without any additional information or any other Masoretic note.
However, in 4 cases, more information is given in the MP and in another 6 cases a MM note
is also attached to the lemma. These cases provide some clues to make a conjecture about
what is going on in the cases when no extra information is given. Therefore, I am first going

to analyse them.

1.1. Yafeh + more information

- Josh 8:17

One circellus is placed between the words 5& n*21. The MP note says: " n'aa 2o '3 "o

n"a, “[ma1] correct; three [times] n°a3 has been suggested but is read n'2”. Yafeh appears next

to another notation, a sebir note, which includes an alternative reading that seems to avoid

one difficulty.” The term 1 is also used to indicate that the form shown in the text is the

one to be followed.'®

? Cf. 1. Yeivin, Introduction to the Tiberian Masorah. Translated by E.J. Revell, (Missoula,

Montana, 1980), p. 63.

' The MP note for this passage in L says: 98 n'3a 9°ap '3, ‘three [times] Y& n*aa has been

suggested’; the three passages are recorded in the MM note: 2 Kings 2:3; 10:29 and this one.



- 1 Sam 3:16

One circellus is placed between the words S&inw-nx. This combination of words has two MP

notes attached —one on each side of the column— that read: 'a* .58 '1ap, “9R has been

suggested; [et] is correct”."

- 2 Sam 23:14

One circellus is placed between the words on% n"a. The MP note only says: 's, “correct”.
There is also one MM note that says: DN n*aa 'a77 .on% M2 18 0'NWHs 2w, The MM gives
the catchwords corresponding to 2 Sam 23:14 and 1 Chron 11:16; the first has on n"a and

the second onY n°aa.

- 2 Sam 23:24

One circellus is placed between the words n*a 377 but the information is referred to n"a

onb."? The MP note only says: 'a?, “correct”. There is also one MM note that says: 73 1anHN
onb man 377 .0n5 "2 177. The MM gives the catchwords corresponding to 2 Sam 23:24 and

1 Chron 11:26; the first has on® 2 and the second onb nvan.

The MP note in M1 says: "p 58 12 'n2 pR n*2 12 'RM3T75 °N21 1P 58 A pa Rawnd, ‘in
the Western tradition 98 ma 12 is gere and ketib; in the Eastern tradition 3& 1" {2 is written
and 58 n"a is read’.

" The MP note on this expression in M1 says: "9, ‘unique’.

> In the BHS’ critical apparatus is written: pc Mss nvan c¢f GMTV.



-1 Kgs 5:13

There is no circellus in the biblical text. The MP note is placed in the right margin at the level

of the second 5V in the verse. The note says: 'a '0a2 Hp1 5p1 5y 791 Hp, ‘[the sequence] T Sy

51 511 HY in the verse [is] correct’.

- 2 Kings 8:18

There is no circellus in the biblical text but, according to the content of the MM note, the

lemma must be TWR, 9-nmi. The MP note says: '®, “correct”. The MM note reads: "5n7

'R'HH 101 AWK D AR Apw Yy e 'en 'aTT LAwRS O anea apw im e, The

note gives the catchwords corresponding to 1 Kings 22:22, 2 Kings 8:28, 2 Chron 18:21 and

21:6 and one mnemonic Siman —make up of a key letter from each word- recalling the

differences between these similar passages: ™ = M1 (1 Kgs 22:22), "> = m15 (2 Chron

18:21), "5 = nwrY (2 Kgs 8:18), '8 = mwr (2 Chron 21:6).

- 2 Kings 21:6

The text is not clear enough to see the circellus. According to the content of the MM note, it

is attached to the word opa7%." The MP note says: '5?, “correct”. The MM note reads: '25n
1an 'moowanh 't 'aT owand, ‘Kings owand (2 Kgs 21:6), Chronicles 10°p2115 (2 Chron
33:6) and one similar passage serves as a mnemonic’.

- Jer8:12

" In the BHS’ critical apparatus the following is written: I ¢ mit Mss GST™*V jo—,



There is no circellus in the biblical text. According to the position of the MP note and the

content of the MM note, the lemma is the word D',?:grl].14 The MP note says: '2, “correct”. The
MM note reads: '807 30 AY N2 199M onTRo 09 'OT 'NTR MY RO ONTHA ©YIN. ‘DN
(Jer 6:15)", onpa (Jer 6:15), 'y 8o (Jer 6:14) the first [case] of the book, obam (Jer
8:12), on7pa (Jer 8:12), 'ny na1a9m (Jer 8:11) the second [case] of the book’.

- Jer17:6

There is a circellus between the words 2wWn §91.'° The MP note says: 'a, “correct”. The MM

note reads: ‘four times’ and gives the catchwords corresponding to Deut 28:30; Jer 50:39; Jer

17:6 and Ez 29:11. This note points out the less common form in contradistinction to the six

times that the expression is 2wn &5, without waw.

- Jer 25:18
There are circelli among the words mw-n& 7390 NK81. The MP note says: n& npn Tm 'S 'a
nmw nX1 nabn, ‘correct; [this combination of words is] unique and [occurs] once NR MP™

n™w N8 190 (Bzek 17:12) .

From these cases it is possible to infer three different features of the biblical text to

which yafeh is linked:

'* The MP note to this word in L and M1: ', ‘unique’.
> The BHS’ critical apparatus says: 1 ¢ 8,12 D"g;n.

' The MP note to the expression in L and M1: "7, “four [times]’.



1) There is a difficulty or oddity in the text. This may refer to a syntactic oddity, as in the

cases of Jos 8:17 and 1 Sam 3:16, or to an “anomalous” sequence of particles (1 Kgs 5:13);

2) The less common form of one combination of words is used (Jer 17:6);

3) There is a word expression which, in similar or parallel passage, includes some type of
variation; the differences between both passages are indicated in the MM note. The similar
passages can be located in the same book (as in Jer 8:12) or in different books (2 Sam 23:14;

23:24; 2 Kgs 8:18; 21:6; Jer 25:18).

1.1.2. Yafeh without additional information

In sixty-five cases the term yafeh appears alone in the MP note without any additional
information or any other Masoretic note. In addition, in twenty-two cases there are no circelli
in the text, making it even more difficult to know what the note refers to. In those cases, |

have used the position of the term yafeh to elucidate the lemma.

I have analyzed all the cases trying to identify the feature of the text to which the term
yafeh in linked. Taking into account the three features identified in the ten cases with more
information (see below), I searched for similar passages, exceptions and anomalies of the
lemma in the biblical text. Moreover, I searched for complementary information in the
Masoretic notes attached to the word or words of the lemma in other verses.'” All the
information gathered have allowed me to give a probable explanation —from a Masoretic

point of view- for most of the cases.

I present the cases grouped according to the feature of the text. Those cases which
remain unclear are listed under the epigraph “unclassified”. The cases of each group are listed

by passage and lemma. If the word or expression has a circellus but the information might

'7 1 provide all the complementary masoretic information in the footnotes.



also affect some other words in the text, I also give those words in brackets. For the cases
with some variation in similar passages, I supply the location of the passage where the
variation occurs and how the expression is written there in parentheses.'® For the cases with a
difficulty or oddity in the text and those with the less common form, I supply an explanation

what they are.

a) Word expressions which include some type of variation in one similar passage located

in the same book

- Jos 8:22: v*ho1 W i9-RwWi, without circellus (Jos 10:33, 7w 1 PRwi).

- Judg 18:11: nnnn *93 71n (Judg 18:17, nnnbnn *93 aunn).
- Judg 18:17: nnnnn 92 23nn (Judg 18:11, annbn *93 sn).

-1 Sam 10:19: "[{5] 1 8m (1 Sam 12:12, *'8% "5 1nrm).

'8 The search has shown that each case matches up with one verse only, i. e., there is no other
verse in the whole Bible with which it can be connected attending to the number of elements

in common and the existence of some variation. The cases of Judges 18:11 and 18:17 (cf.

1.1.2. a.) are an exceptional example of this unique reciprocity. The expression 52 TR

nnnbn in Judges 18:11 is slightly different in Judges 18:17 where nnnbnn "5 aunn is

written. The expression in both passages has a yafeh note that makes possible to establish the

relationship between them.

' The BHS’ critical apparatus says: pc Mss + 89 ¢f T, mlt Mss 85 ¢f GL115SV, pc Mss *9

85, 2 Mss ™.



- 1 Kings 7:12: mi3 oo (1 Kgs 6:36, o ).

- 1 Kings 14:11: nia hpm (1 Kgs 16:4, nTwa *1H nnm).

- 2 Kings 17:5: [pxn] 523 2wr (2 Kgs 15:19, parn 5y mwr).

- 2 Kings 17:6: nyna **onir awh nwwe, without circellus (2 Kgs 18:11, onm nmwy
nona).

- Jer 13:7: 53% nw &5 Aitgn, without circellus (Jer 13:10, 5% 85 WK A1 MR

529).

.....

- Jer 26:19: ongn nim, without circellus (Jer 26:13, **on o2nbs mm).

- Jer 27:16: [03% ©x21] nnp [Apw 2] (Jer 27:14, 035 or™a1 R pw *D).

- Jer 29:14: oy [opnK "nn7a] (Jer 23:3, oW onR "NNTH).

2% There is a MP note on 89 *% in C: 5 ‘unique’. The MP note in L is on &% *5 1n&n: '
‘unique’.
I The MP note in C says that ™17 appears three times. The references are given in the MP

note: Ex 39:10; 1 Kings 7:2 and 6:36.

*2 There is a MP note on 1 nnm in C: % ‘unique’.

2 1t is written defective in L.

** The MP note in C says: ', ‘unique’.



- Ezek 6:5: 0% [1195] (Ezek 6:4, 02993 1a)).

- Ezek 14:18: owina nwhws, without circellus (Ezek 14:16, wirn nwhw).
- Ezek 21:27: nizay n50 78wY, without circellus (Ezek 17:17, mian n5ho 1awa).
- Ezek 28:25: 02 101 (Ezek 34:12, ow 1¢a1).

- Hos 1:3: [13] ¥9715m vnm (Hos 1:8, 12 75m 1nm).

.....

b) Word expressions which include some type of variation in similar passages located in

other books

-1 Kings 8:44: v 777 nim-98, without circellus (2 Chron 6:34, **pn 777 THR).

- 2 Kings 14:28: 58173 nmimh (2 Chron 16:11, **oxwm nminh).

- 2 Kings 25:23: nawnn 1y, without circellus (Jer 40:8, nnagnn *mh).

%> There is a MP note on o™ 90 in C: ' ‘unique’.
26 There is a MP note on NRI YA TITinL: S ‘unique’.
%’ The MP note in A and L says: 2 ‘unique’. The consonantal text in M1 is 8w aminb.

? The MP note in A and L says: "2 ‘unique’.



- Jer 14:10: 7han niip (Os 9:9, Tipa* D).
- Jer 26:9: 5% o932 Sppn, without circellus (Ex 32:1, 5y opn **npn).
- Jer 52:14: 277nx WK 0713, without circellus (2 Kgs 25:10, 31 qwr 0 w2).

- Ezek 26:7, 32721 0103, (Is 66:20, *'23721 ©'0102).

c) Difficulty or oddity in the text
- 1 Sam 12:13, **9@x opna [MWR]: repetition of 7wk (cf. Judg 10:14, 1 Sam 8:18

and Is 1:29, onana wR).

.....

Sam 3:9: 121...5 ©TOR nwyr).

*° There is a MP note in C, A and L: ' “five’. The five occurrences are given in the MM note
in A. The MM note in L states the differences between 2 Kings 25:23 and Jer 40:8: 0%
NN POTA RTT IR TNAvIa NRIn 12 7MWY MR 1 anmMm N A ... ] naxnn 5T
LM NAI0IN AW 12 NANIN 2 W IR A pn mn A L.

3 The MP note in A and L on Ynp” says ‘two times’ and the other verse is given in L, Jer

26:9.

3! There is a MP note in C: "5 “unique’.

32 The BHS’ critical apparatus says: mlt Mss ‘&1 cf G-OMSSgTMssy



- 2 Sam 2:20, 238 81 (without circellus): there are two possible explanations: it is
the only time that *21X appears alone as a nominal phrase without modifiers; and, it is
one of the eight instances in which the accent is on the nun of anoki.**

- 2 Sam 3:14, n& PWx-N& MIn (without circellus): on the sequence N ...Nx and one
word between them.”

- 2 Kings 17:12, D’%Jn 17207 without an accusative case mark between the verb and

the direct object (cf. 2 Kings 21:21).

- Is 29:10, Ny, the second in the verse: the “odd” sequence in the verse is ...nNR ...NK

nx.°

33 The BHS’ critical apparatus says: “a lot of mss *5”; and the translation in NAS is: “May

God do this to me”.
** Cf. MM note to Jud 17:9 and 1 Sam 30:13 in C; according to the list compiled by

Ginsburg, there are just seven cases; cf. Ginsburg, The Massorah, vol. IV, list. 966, p. 116.

3% The MP note to this passage in L says: D2 771 nOm nR NR 'R0a1a 'pios "o, “19 verses
in the Prophets [have] nX ...n& and one word between them”.
3% The MP note to Gen 11:26 in L says: DRI DR DR p1od "2, ‘[one of the] 12 verses in which

the combination NX1 ...NKR ...NR [occurs]”. The MM adds: pnra 7Tn 15m1, ‘and one word

among them’ and verse Is 29:10 is listed.



- Is 45:5, PR "0 7Y Ry (without circellus): &1 with the prefix waw occurs first and

then PR without a prefix.”’

- Is 45:14: 9% npwr [7981]: the sequence THX ... 7981 and one word between them.

- Is 49:21, nby n9a: the spelling of the interrogative no'w.>®

- Is 64:3, 89 1wnW: on the sequence XY ...NY and one word between them.>

- Jer 9:22, [55nn] 5% (the last in the verse): the sequence in the verse is ...55nm" 5N

55am 5x ... 4%550m ba.

37 The MP note to this verse in L and A say: 'R PRI 02 R 'pioa N, ‘[one of the] 6 verses in

which the combination X ...]"R1 [occurs]’. The references are given in the MM note to this

verse in M1. Cf. Ginsburg, The Massorah, vol. IV, list 390, p. 55.

3% The MP note to 12X in 2 Sam 9:4 in L, A and M1 says: 1 'na ™, “ten [times] written with

heh’. The MM note in L gives the following references: Gen 37:16; Judg 8:18; 1 Sam 19:22;
2 Sam 9:4; Jer 3:2; Is 49:21; Jer 36:19; Ruth 2:19; Job 4:7; 38:4. According to Ginsburg, to

understand this information it is necessary to remark that later Masoretes grouped together

na'R the interrogative and 818K the adverb with its defective spelling 1a8; cf. Ginsburg, The

Massorah, vol. 1V, list 417, p. 57.

3% The MP note to Is 16:10 in L says: 'm1a n7n nbm 89 89 102 R 'mioa ', “[one of the] 4

verses which has the combination 85 ...8% and one word among them”. All the references are

given in the MM note and verse Is 64:3 is one of them.



- Jer 9:23, vaWn Tom: two substantives together without the copulative waw.*'

- Jer 32:5, ahyn &Y: the word 1m™o¥n is written with a raphe on the letter taf in the

biblical text in C.*?

- Nah 3:7 (twice), 79 T and **7% opmin: the change of the pronominal suffixes, 3™

person of singular and 2nd person of singular, when both refer to Nineveh.

- Sof 2:15, 23 P two verbs together without a copulative waw.*

- Zac 14:8, mm: according to Ginsburg this is one of the two cases where "7 is

misleading.* A plural reading, 71", would be expected.

d) Less common form of one word or combination of words
- Jos 7:4, maby [nwhHwa]: this expression appears three times*® in contradistinction to

the most common expression 0898 NWHW.

“© The MP note in C, A, L says: '9, ‘unique’.
*! The MP note in A says: ', ‘[this combination is] unique’.

*2 This word is written without raphe in A and L. In M1, the word is written with raphe in the

biblical text and there is a MP note that says: 5, ‘unique’.
* The BHS’ critical apparatus says: G abtij, | Y.

* The MP note to this expression in M1 says: '9, ‘unique’.

* Cf. Ginsburg, The Massorah, vol. I, list 159, p. 308.



.....

- 1 Sam 9:20, oiyn: appears written this way only here out of the whole Bible. The rest

of the times it is written Dwni.

- 1Kgs 7:8, ma n1a nwwna: the word nwynd appears twelve times in the Bible but

this is the only case with patah under the heh.

- 1 Kgs 18:12, *wan: The word is written defective of waw in contradistinction with

the most common form written plene (cf. Job 31:18; Ps 71:5; 71:17; 129:1; 129:2; Ez

4:14; Zech 13:5).%
- 2 Kings 21:19, z:mw oY1 (without circellus): except for this case, the expression in

2 Kings is mw onwi.

- Is 37:34, 7581 One of the cases of 'pn & or pn Hx1 with 812,

% The MP note to this expression in L says: '3, ‘three [times]’.
*" The MP note to this expression in L and A says: ', ‘unique’.

* The MP note to 1 Kings 18:12 in L and A says: 'on s “Three [times written] defective™;

the references are given in the MM note in A: 1 Sam 12:2, 1 Kings 18:12 and Jer 3:4. The

BHS’ critical apparatus says: “pc Mss GSV »—".

* There is a MP note to this expression in 2 Kings 19:33 (a similar passage) in C that says: "o

‘nine [times]’.



- Jer 16:15, nnw onr1i: this combination, verb 173 and similar forms in hiphil plus
nAW occur just three times in the Bible.”® In the other cases DW is written instead of

nnw.

- Jer 24:9, nrawh Hwn: this combination appears only once in the Bible, but in

another three instances the combination is > 1w Swnb.

- Ezek 16:58, M oX: in Ezekiel the expression is always M 278 oX1 with four

exceptions where it is written 717 DX3 and this is one of the cases.”

- Ezek 21:14, 78 & N3 (without circellus): this is the only case in Ezekiel where
the word i is missing in the expression.” In the other cases in Ezekiel the

expression is M’ TR AKX 112 and once M AR N2.

% The MP note to this combination in A and L says: '3, ‘three [times]’. The references are

given in the MM note in L and M1: Deut 30:1, the first case of Jer 16:15 and the second

case of Jer 46:28’.
> Cf. MP note to 1 Kings 9:7 in C and L.

52 Cf. MP and MM notes to Jer 2:22 in L.

> The BHS’ critical apparatus says: mlt Mss Edd + m cf STfV; I mmcf G*. The word is

written in the biblical text in M1 but it have some marks upon and down that could mean

delete it.



- Ezek 22:16, mm 1x™3 nuT (without circellus): this is one of the seven instances
where the preterit second person singular with the prefix waw is pointed npIm, i.e. as

feminine.”* In thirteen other instances it is pointed as masculine.
- Ezek 28:26, 5513;;’0"7;5 M IR (without circellus): this is one of the eight instances

with Di9R in the expression instead of the more numerous D278

- Hag 2:8, nixay mm oK1 (without circellus): instead of the most commonmi oy’

e) Unclassified

- Is 8:8, i aom.

- Is 64:2, 3511 00 7381 (without circellus).

- Jer 51:62, 'n525 inmonh.*

** The MP note to this word in A says: 1, ‘seven’. Cf. MP and MM to Isa 49:23 in L;

Ginsburg, The Massorah, vol. IV, list 116, p. 467.

>> pnHR is written in the biblical text in M1.

> The MP note to this verse in A and L says: 'n, ‘eight’. Cf. Ginsburg, The Massorah, vol.

IV, list 950, p. 114.

>" The MP note to this expression in Hag 2:4 in L says: ', ‘twenty-six [times]’.

¥ There is a MP note in A and L on 1n™2nY that says: ', ‘unique’.



- Hos 11:9, XY "aR.

- Joel 2:8, 8 198,

- Zech 9:10, =T 0.

2. Conclusions

The yafeh note usually refers to combination of words and sequence of particles,

rarely to one word alone.

The yafeh note is linked to the following features in the biblical text: 1) The existence
of one similar passage, in the same book or a different one, with some variation in a
combination of words (an extra word, a lacking word, with or without waw, changes of
prepositions, pronominal suffixes, etc.); 2) the existence of a difficulty or oddity, usually a
syntactic one (substantives and verbs together without sentence connectors; lack of
accusative case between the verb and the direct object; lack of indirect object; anomalous
sequence of particles in one enumeration, repetition of one particle, etc.); and 3) the use of

the less common form of a combination of words.

The cases of variations in similar passages located in the same book represent a
novelty among the phenomena recorded by the Masora.” This novelty is confirmed by the
comparison with other manuscripts. Except for one case (2 Kings 14:28), none of the cases of

this group are attested by the Masora of the other consulted manuscripts.

> The commonest is to find notes where parallels passages in different books occur, cf.

Yeivin, Introduction, 73.



The features to which the yafeh note is linked might suggest that the texts are
erroneous and therefore, that someone may have been tempted to change the text to the best
or correct form. The high probability that the text could be changed is attested by the cases in
which texts have been changed in other manuscripts such as, for example, the cases which in
M1 present the biblical text according to the variation in the similar passage (2 Kings 14:28)
or according to the most common form of one combination of words (Ezek 21:14; 28:26).
This is also supported by the cases in which text is written in the “correct” form in the
Versions (2 Kings 21:6; 1 Sam 12:13; 1 Sam 14:44) and those cases in which text is proposed
to change in the BHS’ critical apparatus (Nah 3:7; Ezek 21:24). However, in all the cases in
C the apparent erroneous text is considered correct by the yafeh note, which impedes any

changes.

The main role of yafeh in C is to confirm what it is written in the text as correct in
spite of its peculiarity, but not to explain that peculiarity. The other Masoretic notes
appearing beside yafeh or the MM notes make the oddity of the text explicit. Therefore, yafeh
is not another Masoretic term to note a specific feature in the text.”” This affirmation is
supported by the comparison between the cases of variation in similar passages with a yafeh
note and other cases in C with the same feature in the text but a different kind of Masoretic
note.’’ While the yafeh note is confirming what is written in the text, the other Masoretic
notes usually give the spelling of the combination with the number of occurrences of that

particular spelling, or the mnemonic siman recalling the differences between similar

59 The masoretic technical terms were developed by the Masoretes for recording the various

features of the text; cf. Yeivin, Introduction, p. 68.

%! For instance, the MP and MM notes to %27-n§1 in 1 Kings 14:26; MP and MM note by

"2ixto 2 Kings 22:19; MP and MM notes to 9121 Is 37:24; MM note to D’ip;:;)‘_?] Ezek 46:11.



passages. It is also supported by the comparison with the Masora of the other manuscripts.
Masoretic notes on most of the cases that have a difficulty or oddity in the text and some of
the cases with less common forms are found in those manuscripts but they contain quite
different information: in most of the cases, the specific problem is mentioned and the other

occurrences enumerated and sometimes listed; the rest has a let note.

In the light of the results of the analysis, it seems that the term yafeh is directly related
to the transmission process rather than to the description of the text. This function is shared
with other Masoretic symbol profusely found in this manuscript: the marginal nun.* Both
terms and their use in C could be a reflection on an early stage of the Masoretic practices,

closer to the primary purpose of the Masora, i.e., the precise preservation of the holy text.

Moreover, the high number of yafeh notes in C in contradistinction to the scarce or
even null use of yafeh in Or 4445, A and L together with the lack of Masoretic notes in A and
L on the cases of variations in parallel passages, the differences found with the Masoretic
information in A and L on the cases of syntactic difficulty or oddity, and the use of the less
common form of a combination of words all suggest the existence of a different layer among
those manuscripts in the transmission of the biblical text. What was problematic when the
text and the Masora of C were written is no longer problematic.”> At the time A and L were

written it was not necessary to say anything about those words or to confirm them.

62 Cf. E. Martin-Contreras, “The Marginal Nun in the Masorah of the Cairo Codex of
Prophets: Use and Function,” Vetus Testamentum 65 (2015) 81-90.

® The date of the codex is under discussion. The arguments against the ancient dating are not
conclusive. Those based on the vocalization, accentuation and masorah of the manuscript (M.
Cohen, “Has the Cairo Codex of the Prophets indeed been written by Moshe b. Asher?” (hb),

Alei Sefer 10 [1982] 5-12; M. Glatzer, “The Aleppo Codex: Codicologial and Paelographical



Aspects” (hb), Sefunot N. S. 4 [14] [1989] 250-259) have been refused by A. Dotan (cf. “The
Cairo Codex of Prophets and its Spanish Edition,” Sefarad 46 [1986] 162-168; “Reflections
Towards,” p. 41, n. 11]). Those on the authenticity of the colophon which attests to the
antiquity of the codex (895 AD) follow the codicological description made by Beit Aire (M.
Beit-Arié et al., Codices Hebraicis litteris exarati quo tempore scripti fuerint exhibentes
[Monumenta palacographica medii aevi. Series Hebraica; Paris/Jerusalem: Brepols, 1997] 25-
29), who doesn’t mentioned the existence of another notes that cannot be considered valid
colophons. However, in a previous and more exhaustive codological description and study of
the codex, L. Avrin defends the ancient date of the manuscript (cf. The IHlumination in the
Moshe Ben-Asher codex of 895 C. E. [unpublished dissertation, Michigan 1974], chapters II
and IV). The only remaining argument is that of the radio carbon dating made on a fragment
from the codex (without specifying to which folio belonged to) several years after its
“disappearance”, cf. Beit-Arié et al., Codices Hebraicis, p. 28. However, due of the
limitations of the method the result is not conclusive either; cf. I. U. Olsson, “Radiocarbon
Dating History: Early Days, Questions and Problems Met,” Radiocarbon 51:1 (2009) 1-43:

“one isolated sample or laboratory dating is of little value”.



